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Vítej ve světě módních vílích princezen! 
Pojď spolu s Cesmínkou a  jejími kamarády 

zažít kouzelná dobrodružství v  zemi víl. 

Už se nemůžou dočkat, až prozkoumají

A  co ty?

Jiskřivé městečko!
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Kapitola 1
Cesmínka přitiskla 
nos na kulaté 
okénko své 
chaloupky 
z  růžových cihel. 
Jiskřivé městečko 
za oknem 
vypadalo úplně jako na vánoční pohlednici. 
Sněžilo už déle než týden a  všechno bylo 
pokryto třpytivým sněhovým kobercem. 
Stromy, rostliny, domy a  obchody byly tak 
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bílé a  jiskřivé, že všechno okolo vypadalo 
ještě mnohem kouzelněji než obvykle. 

Místo nakupování a  pochůzek se snad 
všechny víly ve městě vydaly ven a  hrály 
si ve sněhu. Cesmínka se dívala, jak kolem 
prolétly dvě víly se sáňkami. Na rohu ulice 
si několik víl stavělo sněhuláka a  další se se 
smíchem koulovaly. 

Když se ozvalo zaklepání, Cesmínka 
nadskočila leknutím. Popolétla ke dveřím, 
otevřela je a  usmála se, když spatřila své 
nejlepší kamarádky Květénku a  Letničku 
s  tvářičkami zčervenalými zimou.

Letnička pozvedla lyže, které držela 
v  ruce. „Jdeme se vydovádět na Kouzelný 
kopec. Půjdeš s  námi?“

Cesmínka se rozzářila. „Ano, ráda.“
„Pokusím se o  nový osobní rekord ve 

sjezdu,“ řekla Květénka. Zpod fialového 
kulicha jí byly sotva vidět hnědé oči. 
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„Pojďte dál, než se nachystám,“ pozvala 
je Cesmínka.

Květénka a  Letnička vlétly dovnitř 
a  uvelebily se na Cesmínčině gauči 
z  pavího peří.

Cesmínka si na blonďaté, po ramena 
dlouhé vlasy nasadila tyrkysovou čepici 
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a oblékla si kabát a  rukavice stejné barvy. 
Ze skříně vyndala lyže a  boty. 

„Jsem připravená,“ prohlásila. 
Jen co vyšly ven, byla Cesmínka ráda, 

že se teple oblékla. Vzduch byl studený 
a  pořád sněžilo. Jak si víly povídaly, před 
ústy se jim tvořily obláčky páry. 

„To je neuvěřitelné, že už budou 
Vánoce. Myslíte, že nás letos pozvou na 
Vločkový bál?“ řekla Letnička, které zpod 
sametové čepice zářily dlouhé kaštanové 
vlasy. 

„Hrozně ráda bych šla,“ kývla Květénka. 
„Má to být ten nejkouzelnější večírek 
v  celé vílí zemi.“ 

Vločkový bál se pořádal každý rok na 
Štědrý večer v  začarovaných prostorách 
Třpytkového paláce, což byla nádherná 
blyštivá budova se spoustou věžiček 
a  vitráží. Žila v něm vílí královská rodina 


